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Latvia celebrated the launch of the International
Decade of Indigenous Languages with one of the
most unique Livonian traditions, the birds

awakening.
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Status of Livonian

* Livonian status as Latvia’s indigenous nation is set by the law On Free
Development of Latvia’s Ethnical Groups and Their Rights for Cultural
Authonomy” (1992).

* The role of Livonian heritage in the formation of Latvian identity is
emphasized in the preamble of the Constitution of the Republic of
Latvia (2014).

* Livonian language status is set by State Language Law: “The state
ensures the preservation, safeguarding, and development of Livonian
as an indigenous (autochthonous) language.” (1999)
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Status of Livonian

* Newest law to strengthen Livonian status is “Law on Latvian Historical
Lands” (2021). It defines number of responsibilities of state and
municipal institutions towards Livonians, but most importantly — it is
the first law to define role of Livonians in development of Latvian
nation: “Latviesu vésturiskajas zemeés uz kursu, latgalu, sélu un
zemgalu sentautu, ka ari seno pirmiedzivotaju — libiesu — kulturas
un valodas bazes veidojusies latviesu nacija.”
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LA_TVIJASVUNIVERSITI_\TE 01
LIBIESl_l Péetnieki
INSTITUTS

LU Libiesu instituts

Latvijas Universitates LibieSu institlts dibinats 2018. gada 21.
augusta. LU Libiesu instituts ir pirma zinatniska iestade Latvija un
pasaule, kuras darbibas centra ir musdieniga un vispusiga Latvijas
otras pamattautas un viena no musdienu latvieSu valodas un
kulturas pirmelementiem — libieSu — un vinu mantojuma pétnieciba.

LU LibieSu instituta darbibas nolUks ir attistit pétijumus plasa ar
libieSiem saistita temu loka: veicinat valodas, véstures, arheologijas,
antropologijas, kulturas, folkloras, etnologijas, musdienu kulturas
procesu, So un citu jomu savstarpéejas mijiedarbibas izpéti, ka ari
zinasanu par libieSu mantojumu un ietekmi Latvija integraciju
dazadas zinatnes nozarés un pieejamibu visai sabiedribai.

02
Notikumi v

03
Péetnieciba v

04

Blogs

Latviesu valoda Vv



Projects of UL Livonian Institute

 State Research Programme’s “Latvian language” sub-project
“Livonian Language” (2019-2021)

* Fundamental and Applied Research Project “Documenting and
Mapping Livonian Place Names and Creating an Official Place Name
Register”(2020-2022)

* Postdoctoral research support project “Applying the Common
European Framework of Reference for Languages to Livonian: A
New Opportunity for Endangered Languages” (2020-2022)
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Projects of UL Livonian Institute

 State Research Programme “Digital Resources for Humanities:
Integration and Development” (2020-2022)

* JPICH — Cultural Heritage, Identities & Perspectives: Responding to
Changing Societies project Re-voicing cultural landscapes: narratives,
perspectives, and performances of marginalised intangible cultural
heritage (RCL: ICH) (2021-2023)

* SRP “Latvian Studies for the Development of a Latvian and European
Society” project “Multifunctional dictionary of Livonian” (2021-
2024)
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Situation of the Livonian

* Livonian community is 250 pax ( actual estimates ca 1000-1500 pax;
scattered ccross the country)

* ca 20 people are able to communicate in Livonian;
* ca 50 kids are learning Livonian in the summer school

* “Intertwining element of the Livonian cultural space is a Livonian
language. Livonian ICH has developed in tight connection with Latvian
ICH impacting it significantly, therefore language for the long time has
been a primary marker of the Livonian heritage and a marker of
belonging to the Livonian community” (2018, LNKC)

LETMO ILLISKOOL
LIVOD
INSTITOT




Situation of the Livonian

* Livonian language nowadays does not function as a language of the
community, it is used in evereryday cmmunication sporadically

* Language has not been generally inherited because of the lack of
motivation and domains

* Lack of practice is an obstacle in maintaining language, but also spirit

* Use of the language requires also effort and intent, especially
because of the lack of proficiency

* Lack of language proficiency also limits the exploitation of existing
collections of the Livonian ICH
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Situation of the Livonian

* Language is carried on and motivated by the ICH — e.g. traditions,
songs

e Language (or connection to speakers) is an identity marker that
distinguishes Livonian community from others

* Language is perceived as separate, key element regarding Livonian
heritage by the community, elements of the ICH actually carry the
language and not vice versa

* Visual manifestations and elements of the Livonian are considered as
a way of honouring Livonians and their heritage

LETMO ILLISKOOL
LIVOD
INSTITOT




Situation of the Livonian

But also:

* Language is considered to having became part of the performance,
stage manifestations of the ICH elements

* Elements of language that have become linguistic heritage of the
majority language, are not generally felt as Livonian heritage
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Key issues

Development and Resources
Domains
Acquisition
Motivation, empathy and support
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LIVONIAN:

Vardi

pilka|ni'm s+

palama

libiesu v 0

sala adj*1s

(a) slepens

9 sala métkad slepenas
domas

(b) liekuligs

® Armaztdks algd volka sala.

Milestiba lai nav liekulota.

levadi atslégas vardu...

01 02 03

Vardi Vietas Skana

imab oq #1571

sajs

04
Macibu Itdzekli

jéngatoks s+93

noputa

Meklét

- 0

Seko mums
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15ja
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laiva

+ vie'da’lli 1§ja L2272 allveepaat - zemidene;
19ja ma“g rLvan6s paadi magu - laivas véders

® Se u'm I§ja. See on paat. - Tair laiva.
Ldja upandiz jara, si‘z ta lek3 pli'0jd. kx7ubas Paat uppus dra, siis ta laks
pdhja. « Laiva noslika, tad ta nogdja dibena.
Lojaddks vidot u'm villd sindz ja 1§dtéd kuoigiz. 152 2/11 Paatidega on
viidud vilja sinna ja laaditud laevadesse. « Ar laivam turp ir vesta labiba un
iekrauta kugos.

mmm > 7 Igjalmiez « 152 laivinieks
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LIVONIANE

Skana

[TbieSu

alam|saksa

lejasvacietis
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o000 11l Blam [*0 koérand Blami
Lielirbe [Korand nim 1925]

BS: Blimu veca maja celta 19. gs. beigas, jauna -
péc Pirma pasaules kara. Libie3u kora dirigenta
Didrika Blma un vinas meitas, IthieSu
kultarpétnieces Valdas Marijas Suvcanes dzimtas
majas. Blimi nodega 1973. gada 29. junija.

)

eve ||| Bogajani jara /com Bogajani ezers

Mikeltornis

BS: Bogajani ezers- K/G atzimé, ka tas strauji
aizaug. Masdienu karté vairs ezera nav, tika
purvaina vieta.

(YY) Boikmis nit /com *0
KoSrags

(LY [1'] Boka /*0 korand Buki
Lielirbe [Majpaika Iras (péc varda)]

BS: viena no vecakajam Lielirbes ciema s&tam.
Piltenes vaku gramata 1582/83. gada séta
minéta ka Pueke. Séta bijusi apdzivota péc Liela
méra 1710. gada. 18. gs. vida tur saimniekojis
Buku Janis, vina pécnacéji pienéma uzvardu
Didriksons. Laika gaita saimnieki Bukos ir
mainijusies. 20. gs. Bukos saimniekoja libiesu
Norenbergu dzimta. 1930. gados Bukos bija
divas majas - veca kopa ar istu 19. gs.
saimniecibas éku kompleksu. Upes mala bija
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Key issues

Development and Resources
Domains
Acquisition
Motivation, empathy and support
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o Rigas libieSu dziesmu

Read and learn Livonian

Livonian Language livd kel languge - Lug ja op livé kieldd ) blis "Livlist"
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Livonian signage

PALDIES

TIENU
THANK YOLU
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Livonian signage

LIBIESU KRASTS

GIPKA / GIPK LIVGD RANDA
LibieSu tautas nams -
BE L vkogs 15 = |8 VENTSPILS / VANTA 41-}

€= KOLKA/KOOLKA 42 [l osares | o
| 2km
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Key issues

Development and Resources
Domains
Acquisition
Motivation, empathy and support
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LIVONIAN:

Macibu lidzekli
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Video materiali

Seit atrodami dazadi video, ko
izmantot libieSu valodas un
kultaras iepaziSanai un
apguvei.
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Citi resursi

Sadala pakapeniski tiek
pievienoti dazadi materiali
[TbieSu valodas iepaziSanai un
apguvei.
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Seven Livonian language

lessons - Lesson 1 | Seis

livo kiel stundd - 1. stund

Lesson on Livonian No 1: Who are

the Livonians?

ﬁ

Kartite Nr. 1.

Kartite lTbieSu valodas apguvei.

Alfabéts

Lejupieladét —

01 02 03

Vardi Vietas Skané

Seven Livonian language

lessons - Lesson 2 | Seis

livo kiel stundd - 2. stund

Lesson on Livonian No 2: The
Sounds of Livonians

ﬁ

Kartite Nr. 2

Kartite ITbieSu valodas apguvei.

Krasas

Lejupieladét —

04

Seven Livonian language
lessons - Lesson 3 | Seis
livo kiel stundd - 3. stund
Lesson on Livonian No 3: Colors in
Livonian ...

ﬁ

Kartite Nr. 3.

Kartite lTbieSu valodas apguvei.
Radi

Lejupieladét —

-

Seko mums
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Home > Video materiali

Op livé kieldd

Ka klajas? / Kui jelad? - 4. stunda

Vérdi Vietag Skana Macibu Iszek’[i‘ LatvieSu valoda v Pierakstities

Mana gimene / Min aim - 5. stunda

Skaitli un pulkstena laiks / Lugad ja
kiela - 6. stunda

Seko mums






Language learning enhanced by song

¢« C' @ youtube.com/watch?v=8uSdcgjsOWE

= @Youlube"

livonian institute

Ku ma randd\lab

o 023/519

Ku ma randd 1ab | Dziedi lidzi un macies libiesu valodu!

1 Ay

323 views * Jan 22, 2021

LI Livad institat
140 subscribers

Originaldziesmu cikls tapis ar Valsts kultirkaptiala fonda atbalstu.

Z. Dziesmas autore: Ulla Frasere

L

# SHARE =} SAVE

SUBSCRIBED

Q

/= Dziesmas autore: Ulla Frasere
# Izpilda: Ulla Frasere, Girts Gailttis
## Video montaza: DAVISIONfilms

Dziesmas vardi = [ibieSu valoda:
Kuma randd lab $3 = =,

(2%)

Ku ma randé I3b,

ma ktordb sal ejmidi,
kiordb sl elmidi,

ku ma rand® |ab.

Ma armaztdb randd, armaztob randd,
armaztob randd, armaztob ma.

(2x)

Ku ma mierrd Iab,
ma 1ekaéb i) [aindd,
Tekdb il 1aindd,

ku ma mierrd |&b.

Ma armaztob mierda, armaztob mierda,
armaztdb mierda, armaztdb ma.

(2%)

Siz, ku pagdb tal,
ma aildb pids jégta,
aildb pids jégta,
siz, ku pugob tul.

= Atbalsta: Latvijas Universitates LibieSu instituts

Ku ma randd lab
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Key issues regarding the Livonian

Development and Resources
Domains
Acquisition
Motivation, empathy and support
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d na> 11 uwvicedli: r\alus: FuLlu 1nvuiliia>aiia
o W e v ¢ Libiesi ir Latvijas pirmiedzivotaji. Libiesu karogs simbolizé Libiesu krastu - zalo mezu, balto liedagu Viena no i ak libiesu tradi ir putnu
"t \o\i\ﬁ" M Libiesi ir radi somugriem - igauniem, somiem, karéliem, samiem, un zilo juru, ko redz zvejnieks, atgriezoties krasta. Karogs radits jau modinasana. Senatné libieu gadu veidoja vasara un ziema, kuras
- udmurtiem, komieSiem, mordviesiem, hantiem, ungariem, 1923. gada, un ta proporcijas, kas ir tadas pasas ka Latvijas karoga, noteica péc gajputnu dosanas projam un atgriesanas. Senie libiesi
¥ muromiesiem un citam tautam. norada uz saikni ar libiesu dzimteni — Latviju. uzskatija, ka putni rudeni neaizlido prom, bet parlaiz ziemu,
gulédami kada slépni - upes dibena vai ezera un juras krasta -,
=2ma ThiaXs § H13 _ un pavasari tie jamodina. Musdienas putni tiek modinati ar ipasu
Ka pec ll bl esi Ir La tv IJ a ? dzi:smu — “TsitSorlinkizt” - pirmaja spestdiem'\ péc pavasara -
Libiesi lzvel.dcjuéles Latv.ué pirms vaxrik neka _ H i mna saulstavjiem.
tukstos gadiem un kadreiz apdzivojusi plaas X St
teritorijas Vidzemé un Kurzemé. LibieSiem bijusi o 1928, gat?é Baceratiq libllesu himnas
Hielsi Limai taja, ks ir miedieia Labvija, afi “Min izamo” (“Mz?l?a tév.z'eme") vérd{ sffista par th{e%u krastu,
latviesu valoda un kultara. Véstures gaita libiesu - kurajo]?ro]am ézivo libles} un gkan m’f‘_’s“ vAalodz?. T a
teritorijas ievérojami samazinajusas, un 19. gs. vidi Tai ir tada pati melodija ka Somijas un Igaunijas himnai, autaSterpS
libiesi dzivoja vairs tikai Vidzems ap Svétupi un kas simbolizé libiefu piederibu somugru pasaulei. Libie_:é_!f tautastérpam 11' ilgas
Ziemelkurzemé ~ Libiesu krasta. tradicijas - no seno l‘fbxeé.u
apgérba, kuru valkaja libiegu
ciemos tagadéjas Rigas vieta, lidz
Katolka pat 20. gadsimta Ziemelkurzemes
& e 4 i térpiem, kuru savdabigaka dala
Kas AI r LI b iesu kraStS? 5 SMV‘"I ir‘]:l?bieéu sievas aube —g:rk:k:ilsti
1;:: Libiesu krastu (f:')véd randa) tiek dévéti K“ui‘;‘a‘:“ izrotatu pakausa dalu, kura starp
Zieme]k ibiedu zvejniekciemi - Irs brokata un zida lentitém ieviti
O_V'n'?: (Pat_tkma), Lui.xxa (Lu_i), M_lkelforms (Pz:w), et d auduma gabalini un
Lielirbe (Ira), Jaunciems (Uzkila), Sikrags (Sikrog), Oikila Mustanum stikla pérlites.
Mazirbe (Iré), Kosrags (Kuostrog), Pitrags (Pitrog), e
Saunags (Sdnag), Vaide (Vaid), Kolka (Kiiolka),
Melnsils (Mustanum), Gipka (Gipk). Lot Piza
Gipk =
Edieni
Saiknei ar juru ir svariga loma

libiesu édienu gatavoSana.
Taja plasi izmantotas zivis,
biezi apvienojuma ar galas
vai piena produktiem. Viens
no pazistamakajiem libiesu
édieniem ir ari surkak -
diZrausis jeb sklandrausis -,

Libiesu tautas nams
1939. gada 6. augusta ar libiesu, to dzimtenes Latvijas
un somugru valstu - Somijas, Igaunijas un

Ungarijas - atbalstu Mazirbé uzcelts Libiesu tautas e oo )
nams, kas kluvis par vienu no Latvija un aiz tas robezam Keira lidaivitaki atioant gan
visvairak zinamajiem LibieSu krasta simboliem. Fory;:gan: udmuftu u citu.
- somugru tautu virtuve.
I . Jura
Ll bl esu Svetkl Sadzive LibieSu krasta ir ciedi saistita ar juru. Ta gadsimtiem
No 1989. gada katru gadu augusta pirmaja sestdiena pie bijusi gal is iztikas un iekos avots — dobes darzos
Libiesu tautas nama tiek svinéti Libiesu svétki - gada lielakais meéslo ar ji além, vistam dod gli zvakus, bet zivis,
notikums libiesu un libiesu draugu dzivé, kura iespéjams iepazit vishiezak butes (jeb plekstes, lestes, kammas), gatavo ar libiesu
Vairak libiesu kultru visa tas daudzveidiba. Ik gadu svétkos ar ipasu ierastaji émieniem - gal kart karsto (pepina )
par libieSiem libisku priek&nesumu piedalas ari libieSu bérnu un jauniesu un auksto kiipinag Senik zivju kipinasanai i iarl
2 nometnes “Mierlinkizt” audzékni. &iekuri, un to dara vél Sobrid.
www.livones.net
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2 This map was made with Google My Maps. Create your own.
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